
韓国語／韓国語通訳翻訳（通訳業務メイン・完全在宅勤務可能） 【国内最⼤級のデリバ
リーサイトを運営】

Job Information

Recruiter
Global Leaf

Job ID
1461497  

Industry
Internet, Web Services  

Company Type
Large Company (more than 300 employees)  

Non-Japanese Ratio
Majority Japanese

Job Type
Contract  

Location
Tokyo - 23 Wards, Shibuya-ku

Salary
4 million yen ~ 5.5 million yen

Hourly Rate
想定年収：400万円〜550万円 ■⽉額333,400円〜458,400円 ※業務⼿当：79,400円〜109,100円

Work Hours
10時00分〜18時30分（実働7時間30分）

Holidays
■完全週休2⽇制（⼟⽇） ■祝⽇ ■年次有給休暇（法廷通り） ■年末年始休暇（12/30-1/4） ■夏季休暇 他

Refreshed
May 10th, 2024 04:00

General Requirements

Minimum Experience Level
Over 3 years  

Career Level
Mid Career  

Minimum English Level
None  

Minimum Japanese Level
Fluent  

Other Language
Korean - Native

Minimum Education Level
Technical/Vocational College  

Visa Status
Permission to work in Japan required  
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https://www.careercross.com/en/company/detail-378524


【業務概要】
国内最⼤級のデリバリーサイトを運営する当企業のコーポレート部⾨の中で、主に通訳・翻訳を担当いただきます。

【具体的な業務内容】
■「コーポレート部通訳・翻訳グループ」に配属され、⽇韓の通訳・翻訳業務を専⾨に対応。通訳業務が9割、翻訳業務は現
状多くはありません。
■通訳や翻訳の業務割合は、経歴やスキルにあわせてアサインします。

【通訳内容】
■社内外の会議の同時通訳を（主にZoomなどを⽤いたオンライン、必要に応じて対⾯で）対応。
※社内における会議は、Zoomをはじめとしたテレビ会議が多くほとんど同時通訳で対応。
■当企業アプリ（ユーザー向け、ドライバー向け）企画・開発の会議に通訳が⼊ることが多くありますので、インターネッ
トサービスやフードデリバリーサービス、Eコマースサービスに興味がある⽅は知識の習得も早い傾向があります。

【翻訳内容】
プレスリリース資料、企画書、契約書、財務資料、技術関連資料などの⽇本語⇔韓国語の翻訳。

【在宅勤務について】
※在宅勤務の割合は80％前後を予定しております。
※完全在宅勤務も可能です。

Required Skills

【必須スキル/経験】
■韓国語：ネイティブレベル
※外国籍の⽅は、⽇本語ネイティブレベル
■通訳専⾨学校修了、または通訳翻訳⼤学・⼤学院等での専⾨学位取得
■社内通訳者としての勤務経験
■通訳の実務経験
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